
1. Šestan-Busch d.o.o. 

Deutsch: 

• Interesse: Verkauf von Helmen an Polizei und Zivilschutz. 

• Das Unternehmen wird vertreten durch: Herrn Alojzije Šestan – Geschäftsführer, 

und Davor Pahek – Technischer Leiter. 

• Das Unternehmen gehört zum Verteidigungssektor. 

• Webseite: www.sestan-busch.hr 

English: 

• Interest: Sale of helmets to police and civil protection. 

• The company is represented by: Mr. Alojzije Šestan – Director, and Davor Pahek – 

Technical Manager. 

• The company operates in the defense sector. 

• Website: www.sestan-busch.hr 

 

2. PRŠUT-VOŠTANE d.o.o. 

Deutsch: 

• Unternehmen: PRŠUT-VOŠTANE d.o.o. 

• Webseite: https://www.prsut-vostane.hr/ 

• Das Unternehmen beschäftigt sich mit der Herstellung, dem Verkauf und der 

Distribution von Trockenfleischprodukten. Das Produktsortiment basiert auf 

authentischen, traditionellen Erzeugnissen mit dem Gütesiegel „geschützte 

geografische Angabe“. 

• Interesse: Erweiterung der Vertriebskanäle in Österreich. 

• Das Unternehmen wird vertreten durch: Miro Šabić – Geschäftsführer, und Marina 

Šabić – Exportleiterin. 

English: 

• Company: PRŠUT-VOŠTANE d.o.o. 

• Email/Website: https://www.prsut-vostane.hr/ 

• The company is engaged in the production, sale, and distribution of cured meat 

products. Its product range is based on authentic, traditional products carrying 

the label of “Protected Geographical Indication.” 

• Interest: Expanding sales channels in Austria. 

• The company will be represented by: Miro Šabić – Director, and Marina Šabić – 

Export Director. 

3. M SAN Grupa d.o.o. 

Deutsch: 

https://www.prsut-vostane.hr/
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• Name: M SAN Grupa d.o.o., Gesellschaft mit beschränkter Haftung für 

Computerproduktion, Handel sowie Import und Export. 

• Interesse am Geschäft in Österreich: Das Unternehmen ist an dem Verkauf seiner 

Produkte und Dienstleistungen in Österreich interessiert sowie an Partnerschaften mit 

österreichischen Unternehmen im Bereich LED-Beleuchtung. 

• Vertreter des Unternehmens: Domagoj Stunić – Geschäftsführer, Krešimir Jurić – 

Vertriebsleiter, Krešimir Martinac – Export Key Account Manager. 

• Webseite des Unternehmens: https://mslux.eu/en/ 

English: 

• Name: M SAN Grupa d.o.o., Limited Liability Company for Computer Production, 

Trade, and Import-Export. 

• Interest in doing business in Austria: M SAN Grupa d.o.o. is interested in selling its 

products and services in Austria, as well as forming partnerships with Austrian 

companies involved in LED lighting. 

• Company representatives: Domagoj Stunić – Executive Director, Krešimir Jurić – 

Sales Director, Krešimir Martinac – Export Key Account Manager. 

• Company website: https://mslux.eu/en/ 

 

4. Marina - poljoprivredna zadruga 

Deutsch: 

• Marina – Landwirtschaftliche Genossenschaft 

• Tätigkeit des Unternehmens: Marina, eine landwirtschaftliche Genossenschaft, 

beschäftigt sich mit dem Ankauf und der Verarbeitung von Obst sowie mit der 

Herstellung von extra nativem Olivenöl. 

• English: 

• Company activity: Marina is an agricultural cooperative engaged in the purchase and 

processing of fruit and the production of extra virgin olive oil. 

• Products: Extra virgin olive oil, preserved black and green olives, and jams made 

from local Mediterranean fruits: figs, Maraska cherries, oranges, and lemons. 

• Interest: The company is looking for buyers, importers, and distributors for its 

products. They are open to private label production. They are not interested in direct 

sales to end customers at the fair. 

• Company representative: Jakša Najev, Manager of the Cooperative. 

• Website: www.pz-marina.com 

• Sector/Industry: NKD 1039, fruit and vegetable processing. 

5. Jaškapack d.o.o. 

Deutsch: 

• Tätigkeitsbereich des Unternehmens: Herstellung von Wellpappe und Karton sowie 

Verpackungen aus Papier und Karton. 

https://mslux.eu/en/
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• Interesse an Geschäftsaktivitäten in Österreich: Jaškapack d.o.o. ist interessiert an 

der Vermarktung seiner Produkte auf dem österreichischen Markt. 

• Vertreter des Unternehmens: Sanja Jaška, Damir Švast, Damir Jambrek. 

• Funktion der Teilnehmer im Unternehmen: Sanja Jaška – Geschäftsführerin, 

Prokuristin; Damir Švast – Vertriebsleiter; Damir Jambrek – Geschäftsführer für den 

Verkauf. 

• Webseite des Unternehmens: https://www.jaskapack.com/ 

• Branche/Sektor: Sektor C – Verarbeitende Industrie (NKD 2025). 

English: 

• Company activity: Manufacturing of corrugated paper and cardboard, as well as 

packaging made from paper and cardboard. 

• Interest in doing business in Austria: Jaškapack d.o.o. is interested in selling its 

products in the Austrian market. 

• Company representatives: Sanja Jaška, Damir Švast, Damir Jambrek. 

• Participant functions within the company: Sanja Jaška – Director, Proxy; Damir 

Švast – Commercial Director; Damir Jambrek – Executive Sales Director. 

• Company website: https://www.jaskapack.com/ 

• Sector/Industry: Sector C – Manufacturing Industry (NKD 2025). 

6. Jeltom 

Deutsch: 

• Tätigkeitsbereich des Unternehmens: Ein innovatives Produktions- und 

Textilunternehmen, das Zelte, Hochwasserschutzsysteme, Behälter für Gas, Wasser und Öl 

sowie elektrische Flussboote produziert. 

• Interesse an Geschäftsaktivitäten in Österreich: Offen für Partnerschaften mit 

österreichischen Unternehmen, Erweiterung des Geschäfts oder Vertrieb in Österreich. 

• Vertreter des Unternehmens: Tomislav Pokrajčić 

• Funktion des Teilnehmers im Unternehmen: Geschäftsführer 

• Webseite des Unternehmens: www.jeltom.hr 

• Branche/Sektor: Produktions- und Textilbranche 

English: 

• Company Activity: A manufacturing and textile innovation company producing tents, flood 

protection systems, containers for gas, water, and oil, as well as electric riverboats. 

• Interest in doing b 

usiness in Austria: Open to partnerships with Austrian companies, expansion of business or 

distribution in Austria. 

• Company Representative: Tomislav Pokrajčić 

• Participant's function within the company: Director 

• Company website: www.jeltom.hr 

• Sector/Industry: Manufacturing – Textile 

 

7. KRIŽEVCI-PRODUKT d.o.o. 

https://www.jaskapack.com/
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Deutsch: 

• Tätigkeitsbereich des Unternehmens: Herstellung von Holzkohle und Holzkohlebriketts 

für Grills. 

• Interesse an Geschäftsaktivitäten in Österreich: Das Unternehmen ist an der 

Vermarktung seiner Produkte in Österreich interessiert (Partnerschaften mit österreichischen 

Unternehmen, Vertrieb in Österreich). 

• Vertreter des Unternehmens: Neven Jaki und Domagoj Bunta 

• Funktion der Teilnehmer im Unternehmen: Neven Jaki – Geschäftsführer, Domagoj 

Bunta – Vertriebsleiter 

• Webseite des Unternehmens: www.crogrill.com und www.krizevci-produkt.hr 

• Branche/Sektor: Herstellung von Holzprodukten (NKD: 16280, Herstellung von sonstigen 

Holz- und Korkprodukten, Strohdachmaterialien und Flechtmaterialien) 

English: 

• Company Activity: Production of charcoal and charcoal briquettes for grilling. 

• Interest in doing business in Austria: The company is interested in selling its products in 

Austria (partnerships with Austrian companies, distribution in Austria). 

• Company Representatives: Neven Jaki and Domagoj Bunta 

• Participant's function within the company: Neven Jaki – Director, Domagoj Bunta – 

Sales Manager 

• Company website: www.crogrill.com and www.krizevci-produkt.hr 

• Sector/Industry: Wood product manufacturing (NKD: 16280, Manufacture of other 

products of wood and cork, straw and plaiting materials) 

 

8. Mipes 

Deutsch: 

• Tätigkeitsbereich des Unternehmens: Mipes, ein Dienstleistungsunternehmen, ist auf die 

Herstellung und den Verkauf von hochwertigen Socken für Männer, Frauen und Kinder 

spezialisiert. 

• Interesse an Geschäftsaktivitäten in Österreich: Das Unternehmen ist an der Expansion 

seines Geschäfts interessiert und offen für Partnerschaften mit österreichischen Unternehmen. 

• Vertreter des Unternehmens: Gründer und Geschäftsführer doc. dr. sc. Mirko Pešić 

• Webseite des Unternehmens: https://www.mipesconsulting.eu/ 

• Branche/Sektor: Verarbeitende Industrie 

English: 

• Company Activity: Mipes, a service-based company, specializes in the production and sale 

of high-quality socks for men, women, and children. 

• Interest in doing business in Austria: The company is interested in expanding its business 

and is open to partnerships with Austrian companies. 

• Company Representative: Founder and Director doc. dr. sc. Mirko Pešić 

• Company website: https://www.mipesconsulting.eu/ 

• Sector/Industry: Manufacturing Industry 

 

9. DRACO 
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Deutsch: 

• Tätigkeitsbereich des Unternehmens: Herstellung von Bitumen-, Polymerzement-, 

Polyurethan- und Epoxid-basierten Abdichtungsmaterialien sowie anderen Produkten der 

Bauchemie für den Einsatz im Bauwesen. 

• Interesse an Geschäftsaktivitäten in Österreich: Das Unternehmen ist an einer 

Zusammenarbeit mit österreichischen Firmen im Bereich Vertrieb und Verkauf ihrer Produkte 

interessiert. Sie sind in der Lage, die Produktion unter Private Label anzubieten. Auch 

strategische Partnerschaften mit Unternehmen ähnlicher Tätigkeit oder Baustoffhändlern sind 

eine Option. 

• Vertreter des Unternehmens: Oliver Vuco 

• Funktion des Teilnehmers im Unternehmen: Geschäftsführer 

• Webseite des Unternehmens: www.dracopro.com www.katran.hr www.dracostore.hr 

• Branche/Sektor: Bauwesen 

English: 

• Company Activity: Manufacturing of bitumen-based, polymer-cement, polyurethane, and 

epoxy waterproofing materials, as well as other construction chemical products for use in the 

construction industry. 

• Interest in doing business in Austria: The company is interested in collaborating with 

Austrian companies for the distribution and sale of their products. They are able to offer 

private label production. Strategic partnerships with companies in similar fields or with 

construction material distributors are also an option. 

• Company Representative: Oliver Vuco 

• Participant's function within the company: Director 

• Company website: www.dracopro.com www.katran.hr www.dracostore.hr 

• Sector/Industry: Construction sector 

10. Apiherbal 

Deutsch: 

• Tätigkeitsbereich des Unternehmens: Herstellung von medizinischen Produkten - Salben 

und Vaginaltabletten. 

• Interesse an Geschäftsaktivitäten in Österreich: Das Unternehmen ist an der 

Vermarktung seiner Produkte in Österreich interessiert. 

• Vertreter des Unternehmens: Štefica Findri Guštek 

• Funktion des Teilnehmers im Unternehmen: Geschäftsführerin 

• Webseite des Unternehmens: www.Apiherbal.com 

• Branche/Sektor: Pharmazeutische Industrie 

English: 

• Company Activity: Manufacturing of medical products - ointments and vaginal tablets. 

• Interest in doing business in Austria: The company is interested in selling its products in 

Austria. 

• Company Representative: Štefica Findri Guštek 

• Participant's function within the company: Director 

• Company website: www.Apiherbal.com 

• Sector/Industry: Pharmaceutical industry 

 



11. Plasnia 

Deutsch: 

• Tätigkeitsbereich des Unternehmens: Herstellung und Verkauf von kosmetischen 

Produkten für die Gesichts- und Körperpflege. 

• Interesse an Geschäftsaktivitäten in Österreich: Das Unternehmen ist an der Distribution 

seiner Produkte interessiert und offen für die Zusammenarbeit mit Partnern. 

• Vertreter des Unternehmens und deren Funktion: Ivanka Đelilović, Geschäftsführerin; 

Tina Đelilović, PR & Marketing 

• Webseite des Unternehmens: www.plasinia.com 

• Branche/Sektor: Natürliche Kosmetik (Beauty) 

English: 

• Company Activity: Manufacturing and sale of cosmetic products for facial and body care. 

• Interest in doing business in Austria: The company is interested in distributing its 

products and is open to cooperation with partners. 

• Company Representatives and their functions: Ivanka Đelilović, Director; Tina Đelilović, 

PR & Marketing 

• Company website: www.plasinia.com 

• Sector/Industry: Natural Cosmetics (Beauty) 

 

12. Frozen Factory d.o.o.  

Deutsch: 

• Tätigkeitsbereich des Unternehmens: Herstellung von gefrorenen Premium-Desserts 

(Torten, Kuchen), NKD 10.71 Herstellung von Brot; Herstellung von frischen Backwaren, 

Konditoreiwaren und Kuchen. 

• Interesse an Geschäftsaktivitäten in Österreich: Interesse an der Expansion auf den 

österreichischen Markt und der Suche nach einem Vertriebspartner. 

• Vertreter des Unternehmens: Direktorin: Željka Petković, Antonio Petković; 

Produktionsleiterin: Ana Starčević. 

• Webseite des Unternehmens: Instagram-Profil: Frozen Factory 

• Branche/Sektor: Herstellung von gefrorenen Premium-Desserts (Torten, Kuchen). 

English: 

• Company Activity: Production of frozen premium desserts (cakes, pastries), NKD 10.71 

bread production; production of fresh baked goods, confectionery products, and cakes. 

• Interest in doing business in Austria: Interest in expanding into the Austrian market and 

finding a distribution partner. 

• Company Representative: Director: Željka Petković, Antonio Petković; Production 

Manager: Ana Starčević. 

• Company website: Instagram profile: Frozen Factory 

• Sector/Industry: Production of frozen premium desserts (cakes, pastries). 

 

13. Tvornica snova  



Deutsch: 

Tvornica snova 

• Tätigkeitsbereich des Unternehmens: Herstellung von Matratzen und Toppern, Kissen, 

gesteppten Decken, Bettlaken und Bettwäsche, wasserdichten Bettlaken und allen Arten von 

Dekokissen 

• Interesse an Geschäftsaktivitäten in Österreich: Das Unternehmen ist daran interessiert, 

seine Produkte in großen Handelsketten in Österreich zu verkaufen, da es dies bereits seit 30 

Jahren in Kroatien tut und mit Unternehmen wie Spar Kroatien, Bauhaus, Kaufland, Lesnina 

(XXXL Lutz) zusammenarbeitet. 

• Vertreter des Unternehmens: Tomislav Škaro 

• Funktion des Teilnehmers im Unternehmen: Geschäftsführer 

• Webseite des Unternehmens: ...--- 

• Branche/Sektor: Herstellung von Textilprodukten 

English: 

Tvornica snova 

• Company Activity: Production of mattresses and toppers, pillows, quilted blankets, sheets, 

and bed linens, waterproof sheets, and all types of decorative cushions 

• Interest in doing business in Austria: They are interested in selling their products in larger 

retail chains in Austria, as they have been doing in Croatia for 30 years, and work with 

companies like Spar Croatia, Bauhaus, Kaufland, Lesnina (XXXL Lutz). 

• Company Representative: Tomislav Škaro 

• Participant's function within the company: Director 

• Company website: ...--- 

• Sector/Industry: Textile product manufacturing 

 

14. Orbico Adriatic Wines 

Deutsch: 

• Tätigkeitsbereich des Unternehmens: FMCG Distribution / Weinexport 

• Interesse an Geschäftsaktivitäten in Österreich: Das Unternehmen ist daran interessiert, 

Wein an österreichische Weindistributoren, Einzelhändler und Weinläden zu verkaufen. 

• Vertreter des Unternehmens: Tomaž Bakšič 

• Funktion des Teilnehmers im Unternehmen: Brand Manager Orbico Adriatic Wines 

• Webseite des Unternehmens: https://www.adriatic-wines.com/en | www.orbico.com 

• Branche/Sektor: FMCG – Fast Moving Consumer Goods 

English: 

• Company Activity: FMCG distribution / wine export 

• Interest in doing business in Austria: They are interested in selling wine to Austrian wine 

distributors, retailers, and wine shops. 

• Company Representative: Tomaž Bakšič 

• Participant's function within the company: Brand Manager Orbico Adriatic Wines 

• Company website: https://www.adriatic-wines.com/en | www.orbico.com 

• Sector/Industry: FMCG – Fast Moving Consumer Goods 

https://www.adriatic-wines.com/en
https://www.adriatic-wines.com/en


 

15. Studijo  

Deutsch: 

• Name: Studijo Wallart d.o.o., Gesellschaft mit beschränkter Haftung für die Herstellung von 

Wandtapeten 

• Tätigkeit (NKD 2025): 17240 – Herstellung von Wandtapeten 

• Besonderheiten: Design und Produktion erfolgen unter einem Dach. Alle Tapetendesigns 

werden von der Inhaberin Josipa Maras von Hand mithilfe digitaler Werkzeuge entworfen, 

wodurch jede Tapete einen künstlerischen Wert erhält. Diese Einzigartigkeit wurde auf 

internationaler Ebene anerkannt und mit dem Archiproduct Design Award und dem German 

Design Award ausgezeichnet. 

• Interesse am Geschäft in Österreich: Das Unternehmen ist an verschiedenen Formen der 

Zusammenarbeit auf dem österreichischen Markt interessiert – mit Architekten, 

Innenarchitekten sowie mit Ausstellungsräumen für exklusive Möbel, die ihre Tapeten in das 

Sortiment aufnehmen würden. Unternehmen mit luxuriösen Möbel-Ausstellungen sind für sie 

als potenzielle Vertriebspartner in bestimmten Regionen von Interesse, während Architekten 

und Innenarchitekten eine entscheidende Rolle spielen, da sie den Gestaltungsprozess einer 

Immobilie initiieren. 

• Vertreter auf der Messe: 

Goran Maras – Prokurist 

Goran Zjalić – Vertriebs- und Geschäftsentwicklungsleiter 

• Webseite des Unternehmens: https://studijo.co/en/homepage  

 

English: 

• Name: Studijo Wallart d.o.o., Limited Liability Company for Wallpaper Production 

• Activity (NKD 2025): 17240 – Wallpaper Manufacturing 

• Highlights: Design and production are integrated under one roof. All wallpaper designs are 

hand-drawn by the owner, Josipa Maras, using digital tools, giving each piece artistic value. 

The uniqueness and quality have been internationally recognized, earning awards such as the 

Archiproduct Design Award and the German Design Award. 

• Interest in doing business in Austria: The company is interested in multiple forms of 

collaboration in the Austrian market – with architects, interior designers, and showrooms of 

exclusive furniture that would include their wallpapers in their assortment. Companies with 

luxury furniture showrooms are of interest to them as potential distributors in specific regions, 

while architects and interior designers play a key role, as they initiate the property design 

process. 

• Company representatives at the fair: 

Goran Maras – Procurator 

Goran Zjalić – Sales and Business Development Director 

• Company website: https://studijo.co/en/homepage  

 

 

16. Damp Protection d.o.o. 

Deutsch: 
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• Tätigkeit: Stoppen des kapillaren Feuchtigkeitsaufstiegs in Wänden 

• Interesse am Geschäft in Österreich: Das Unternehmen ist am Verkauf seiner Produkte 

interessiert, offen für Partnerschaften mit österreichischen Firmen und möchte seine 

Geschäftstätigkeit und den Vertrieb in Österreich ausbauen. 

• Vertreter auf der Messe: Petar Čalić – Geschäftsführer, Hrvoje Lipnjak – 

Vertriebsmitarbeiter 

• Funktionen im Unternehmen: Geschäftsführer und Vertriebsmitarbeiter 

• Webseite des Unternehmens: https://damp-protection.com 

• Branche: Bauwesen und Vertrieb 

English: 

• Activity: Stopping rising capillary moisture in walls 

• Interest in doing business in Austria: The company is interested in selling its products, 

open to partnerships with Austrian companies, and aims to expand its operations and 

distribution in Austria. 

• Company representatives at the fair: Petar Čalić – Director, Hrvoje Lipnjak – Sales 

Representative 

• Roles within the company: Director and Sales Representative 

• Company website: https://damp-protection.com 

• Sector: Construction and Distribution 

 

17. Hermes International d.o.o. (brend: Dida Boža) 

Deutsch: 

• Tätigkeit: Herstellung und Verkauf von biologischen und hochwertigen konventionellen 

Konfitüren, Aufstrichen und Säften 

• Interesse am Geschäft in Österreich: Das Unternehmen Hermes International d.o.o., tätig 

unter der Marke Dida Boža, ist an der Erweiterung seines Kunden- und Vertriebsnetzes in 

Österreich interessiert – im Einzelhandel, HoReCa-Kanal oder anderen Verkaufskanälen – 

sowohl durch Direktvertrieb als auch über Distributoren. 

• Vertreter auf der Messe: Josip Matezović, Martin Brezovec 

• Funktionen im Unternehmen: Josip Matezović – Vertriebsleiter; Martin Brezovec – 

Betriebsleiter 

• Webseite des Unternehmens: https://www.didaboza.hr 

English: 

• Activity: Production and sale of organic and premium conventional jams, spreads, and 

juices 

• Interest in doing business in Austria: Hermes International d.o.o., operating under the 

brand Dida Boža, is interested in expanding its customer and distributor network in Austria – 

in the retail market, HoReCa channel, or other sales segments – either through direct sales or 

via distributors. 

• Company representatives at the fair: Josip Matezović, Martin Brezovec 

• Roles within the company: Josip Matezović – Head of Sales; Martin Brezovec – 

https://www.didaboza.hr/?utm_source=chatgpt.com


Operations Director 

• Company website: https://www.didaboza.hr 

 

18. G.S. Solutions d.o.o. 

Deutsch: 

• Tätigkeit: Beratungsdienstleistungen – Antragstellung und Umsetzung von EU-Projekten, 

Erstellung technischer Studien und Analysen 

• Interesse am Geschäft in Österreich: Das Unternehmen ist an Kooperationen bei neuen 

EU-Projekten interessiert und sucht Kunden, die an Marktanalysen für Kroatien interessiert 

sind, um ihre Geschäftstätigkeit in der Region auszubauen. Ebenso besteht Interesse an 

potenziellen Investoren zur gemeinsamen Entwicklung von Projekten im Energiebereich, 

insbesondere im Bereich erneuerbare Energien und alternative Kraftstoffe (z. B. Wasserstoff). 

• Vertreter auf der Messe: Dinko Đurđević 

• Funktion im Unternehmen: Geschäftsführer 

• Webseite des Unternehmens: https://gssolutions.hr 

• Branche: Energie, Abfallwirtschaft (Kreislaufwirtschaft und Bioökonomie), nachhaltige 

Entwicklung und nachhaltige Mobilität 

 

English: 

• Activity: Consulting services – EU project applications and implementation, preparation of 

technical studies and analyses 

• Interest in doing business in Austria: The company is interested in collaborating on new 

EU-funded projects and is seeking clients interested in Croatian market analysis, with the aim 

of expanding their operations into the region. They are also open to cooperation with potential 

investors to develop projects in the energy sector, particularly renewable energy and 

alternative fuels (e.g., hydrogen). 

• Company representative at the fair: Dinko Đurđević 

• Role within the company: Director 

• Company website: https://gssolutions.hr 

• Sector: Energy, waste management (circular economy and bioeconomy), sustainable 

development and sustainable mobility 

 

19. Dada&Rocco d.o.o. 

Deutsch: 

• Tätigkeit: Dada&Rocco d.o.o. ist eine führende innovative kroatische Premium-Marke für 

Baby-Ausstattung und Bettwäsche, bekannt für ihre hochwertigen, handgefertigten Produkte 

aus natürlichen Materialien, die über Online-Verkäufe und ein Distributoren-Netzwerk 

verkauft werden. 

https://www.didaboza.hr/?utm_source=chatgpt.com
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• Interesse am Geschäft in Österreich: Das Unternehmen ist an der Verkauf und 

Distribution seiner Produkte auf dem österreichischen Markt interessiert. 

• Vertreter auf der Messe: Danira Glavinić (Markengründerin und Geschäftsinhaberin), 

Mateo Fabijanović (Vertriebsleiter), Stipe Kustić (Web-Manager) 

• Webseite des Unternehmens: www.dadaandrocco.com | Instagram 

• Branche: Online-Verkauf im Textilsektor für Baby-Ausstattung 

English: 

• Activity: Dada&Rocco d.o.o. is a leading innovative Croatian premium brand for baby 

equipment and bedding, known for its high-quality, handcrafted products made from natural 

materials, sold through online sales and a distributor network. 

• Interest in doing business in Austria: The company is interested in selling and distributing 

its products in Austria. 

• Company representatives at the fair: Danira Glavinić (brand founder and company 

owner), Mateo Fabijanović (Sales Manager), Stipe Kustić (web manager) 

• Company website: www.dadaandrocco.com | Instagram 

• Sector: Online sales in the textile sector for baby equipment 

 

20. Jadroagent d.d. 

Deutsch: 

• Tätigkeit: 

Jadroagent d.d. ist eine führende kroatische Schifffahrtsagentur und Logistikunternehmen, das 

umfassende logistische Lösungen für den internationalen Handel anbietet. Die 

Dienstleistungen umfassen Spedition, Transportorganisation, Zollvertretung und Lagerung, 

einschließlich Bodenlager, Hochregallager und modernen Kühllagern für temperaturanfällige 

Waren. 

• Interesse am Geschäft in Österreich: 

Jadroagent d.d. sieht Österreich als wichtigen Logistikmarkt und ist interessiert an: 

• Erweiterung der Transport- und Logistikdienstleistungen, 

• Entwicklung von Partnerschaften im Bereich Import und Export, 

• Zusammenarbeit mit Distributoren und Industriepartnern, 

• Potenziellen Investitionen in das Vertriebsnetz und die Infrastruktur. 

• Vertreter auf der Messe: Alen Poturić 

• Funktion im Unternehmen: Kommerzieller Direktor 

• Webseite des Unternehmens: www.jadroagent.hr 

• Branche: Transport und Logistik – Spedition, Hafenagentur, Zollvertretung, Lagerung und 

integrierte logistische Lösungen 

English: 

• Activity: 

Jadroagent d.d. is a leading Croatian maritime agency and logistics company offering 

https://www.instagram.com/dadaandrocco?utm_source=chatgpt.com
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comprehensive logistics solutions for international trade. Their services include freight 

forwarding, transport organization, customs representation, and warehousing, including floor 

storage, high-rack storage, and modern refrigerated warehouses for temperature-sensitive 

goods. 

• Interest in doing business in Austria: 

Jadroagent d.d. recognizes Austria as a key logistics market and is interested in: 

• Expanding transport and logistics management services, 

• Developing partnerships in import and export, 

• Cooperating with distributors and industrial partners, 

• Potential investments in the distribution network and infrastructure. 

• Company representative at the fair: Alen Poturić 

• Role within the company: Commercial Director 

• Company website: www.jadroagent.hr 

• Sector: Transport and Logistics – Freight Forwarding, Port Agency, Customs 

Representation, Warehousing, and Integrated Logistics Solutions 

 

21. Lantestina 

 

Deutsch: 

• Tätigkeit: 

Lantestina produziert natürliche und biologische Kosmetik, die nach dem Natrue-Standard 

zertifiziert ist. Die Kosmetik wird im eigenen Labor hergestellt, unter Verwendung 

nachhaltiger Praktiken und sozial verantwortlichem Engagement. Das Unternehmen setzt sich 

für den Schutz natürlicher Lebensräume von akut bedrohten Schmetterlingsarten ein. 

• Interesse am Geschäft in Österreich: 

Lantestina ist an der Distribution und dem Verkauf ihrer Natrue-zertifizierten Kosmetik auf 

dem österreichischen Markt interessiert. Sie bevorzugen den Direktverkauf, sind aber auch 

offen für eine Zusammenarbeit mit Distributoren. 

• Vertreter auf der Messe: Ivana Ključarić – CEO, Marina Jurman – R&D, Monika Ključarić 

Mit – Sales Representative 

• Webseite des Unternehmens: www.lantestina.com 

• Branche: Natürliche Kosmetik (Natural Beauty Sector) 

 

English: 

• Activity: 

Lantestina produces natural and organic cosmetics, certified according to the Natrue standard. 

The cosmetics are made in their own laboratory using sustainable practices and a socially 

responsible approach. The company is committed to protecting the natural habitats of 

critically endangered butterfly species. 

• Interest in doing business in Austria: 

Lantestina is interested in distributing and selling its Natrue certified cosmetics on the 



Austrian market through all sales channels. They prefer direct sales but are also open to 

cooperation with distributors. 

• Company representatives at the fair: Ivana Ključarić – CEO, Marina Jurman – R&D, 

Monika Ključarić Mit – Sales Representative 

• Company website: www.lantestina.com 

• Sector: Natural Beauty Sector 

 

22. Enosophia 

Deutsch: 

• Tätigkeit: 

Enosophia beschäftigt sich mit der Produktion und dem Verkauf von Weinen, mit einem 

Fokus auf Qualität und Tradition im Weinbau. Die Weine werden aus autochthonen 

Rebsorten hergestellt, unter Verwendung innovativer Produktionsmethoden, die den reichen 

Geschmack bewahren. 

• Interesse am Geschäft in Österreich: 

Enosophia ist daran interessiert, ihre Weine über österreichische Handelsketten, Hotels, 

Restaurants und Cafés zu verkaufen. Das Unternehmen ist offen für die Zusammenarbeit mit 

Distributoren und Händlern. 

• Vertreter auf der Messe: Marija Piper – Vertriebs- und Marketingleiterin 

• Webseite des Unternehmens: www.enosophia.hr 

• Branche: Weinsektor (Lebensmittelindustrie) 

English: 

• Activity: 

Enosophia is engaged in the production and sale of wines, with an emphasis on quality and 

tradition in viticulture. The wines are made from indigenous grape varieties using innovative 

production methods that preserve the richness of flavor. 

• Interest in doing business in Austria: 

Enosophia is interested in selling its wines through Austrian retail chains, hotels, restaurants, 

and cafes. The company is open to cooperation with distributors and traders. 

• Company representative at the fair: Marija Piper – Director of Sales and Marketing 

• Company website: www.enosophia.hr 

• Sector: Wine sector (food industry) 

 

23. Đuro Đaković 

Deutsch: 

• Tätigkeit: 

Đuro Đaković beschäftigt sich mit der Verwaltung von Holdinggesellschaften, und die 

Unternehmen innerhalb der Gruppe sind im Industriesektor der Metallurgie tätig. Sie bieten 

eine breite Palette an Industrielösungen, mit einem besonderen Fokus auf spezialisierte 

Produkte für die Schwerindustrie. 

• Interesse am Geschäft in Österreich: 

Đuro Đaković interessiert sich für Geschäfte in Österreich im Bereich Logistik, insbesondere 

für die Produktion und den Verkauf von Cargo-Waggons. Darüber hinaus interessiert sich das 



Unternehmen für die Rüstungsindustrie, mit Fokus auf die Herstellung aller Arten von "Land-

systems vehicles". 

• Vertreter auf der Messe: Marko Ćosić – Vorstandsvorsitzender, Pavel Maroušek – 

Vorstandsmitglied 

• Webseite des Unternehmens: https://duro-dakovic.com/ 

• Branche: Metallindustrie 

 

English: 

• Activity: 

Đuro Đaković is involved in managing holding companies, and the companies within the 

group are active in the industrial sector of metallurgy. They provide a wide range of industrial 

solutions, with a particular focus on specialized products for heavy industry. 

• Interest in doing business in Austria: 

Đuro Đaković is interested in business opportunities in Austria in the logistics sector, 

particularly in the production and sale of cargo wagons. Additionally, the company is 

interested in the defense industry, focusing on the production of all types of "land-systems 

vehicles." 

• Company representatives at the fair: Marko Ćosić – CEO, Pavel Maroušek – Board 

Member 

• Company website: https://duro-dakovic.com/ 

• Sector: Metal industry 

 

24. Sincro d.o.o. 

Deutsch: 

• Tätigkeit: 

Sincro d.o.o. produziert hocheffiziente Generatoren und Elektromotoren, die für verschiedene 

industrielle Anwendungen spezialisiert sind. Das Unternehmen bietet eine breite Palette von 

Generatoren und Ausrüstungen für Energiesektoren, maritime, militärische und erneuerbare 

Energiequellen. 

• Tätigkeitsbereich: 

Produktion: 

a) Hocheffiziente 2-polige und 4-polige Synchron-Generatoren im Bereich von 7 kVA bis 

2600 kVA: 

• Für industrielle Generator-Sets, ideal für moderne Kraftwerke mit Motoren, die die 

ENERGETISCHE TRANSITION unterstützen 

• Für maritime und militärische Anwendungen 

• Für Klein-Wasserturbinen 

• Für Generator-Sets in Rechenzentren 

b) Hocheffiziente 2-polige und 4-polige Generatoren im Bereich von 1,2 kVA bis 38 

kVA für mobile und tragbare Generator-Sets 

c) Schweißgeräte/Generatoren für motorisierte Schweißgeräte mit Batterie-Ladegerät 

und Startoption per Kabel 

d) Synchron-Generatoren mit Permanentmagneten bis 300 kW, geeignet für Mikro- 

und Kleinwindturbinen. Ideale Lösung für ERNEUERBARE ENERGIEN, die die 

https://duro-dakovic.com/?utm_source=chatgpt.com
https://duro-dakovic.com/?utm_source=chatgpt.com


tägliche Energieproduktion als Ergänzungsquelle zu Photovoltaikanlagen ausgleichen 

und gleichzeitig den Umwelteinfluss im Vergleich zu mittleren und großen 

Windturbinen minimieren. 

• Vertreter auf der Messe: Mr. Marin Gligora, Vorstandsmitglied 

• Telefon: +385 99 737 4663 

• E-Mail: marin.gligora@sincro.hr 

• Webseite des Unternehmens: www.sogaenergyteam.com 

• Branche: Elektromotorenindustrie 

English: 

• Activity: 

Sincro d.o.o. manufactures highly efficient alternators and electric motors, specializing in a 

range of industrial applications. The company offers a broad selection of generators and 

equipment for energy, marine, military, and renewable energy sectors. 

• Area of activity: 

Manufacturing: 

a) High-efficiency 2-pole and 4-pole synchronous alternators ranging from 7 kVA to 2600 

kVA: 

• For industrial generator sets, ideal for modern power plants with engines, supporting 

the ENERGY TRANSITION 

• For marine and military applications 

• For small hydropower turbines 

• For generator sets in data centers 

b) High-efficiency 2-pole and 4-pole alternators ranging from 1.2 kVA to 38 kVA for 

portable and mobile generator sets 

c) Welding machines/generators for motorized welders with battery chargers and the 

option of starting via cables 

d) Synchronous generators with permanent magnets up to 300 kW, designed for micro 

and small wind turbines. Ideal solution for RENEWABLE ENERGY sources to 

balance daily energy production as a supplement to photovoltaic systems while 

minimizing environmental impact compared to medium and large wind turbines. 

• Company representative at the fair: Mr. Marin Gligora, Board Member 

• Phone: +385 99 737 4663 

• E-mail: marin.gligora@sincro.hr 

• Company website: www.sogaenergyteam.com 

• Sector: Electromotor Industry 

 

25. Biliškov d.o.o. 

Deutsch: 

• Tätigkeit: 

Biliškov d.o.o. ist im Bereich der Immobilienvermittlung in Kroatien tätig, mit besonderem 

Fokus auf Dalmatien und die Stadt Zagreb. Das Unternehmen ist auch in den Bereichen Kauf 

und Bau von eigenen Immobilien aktiv. 

• Interesse am Geschäft in Österreich: 

Biliškov d.o.o. interessiert sich für eine Zusammenarbeit mit österreichischen Unternehmen 

im Bereich der Immobilienvermittlung sowie mit Bauunternehmen. 



• Vertreter auf der Messe: Marin Biliškov – Geschäftsführer, Jasminka Biliškov – 

Gründerin und Eigentümerin des Unternehmens 

• Webseite des Unternehmens: www.biliskov.com 

• Branche: Handel und Bauwesen 

English: 

• Activity: 

Biliškov d.o.o. is engaged in real estate mediation in Croatia, with a particular focus on 

Dalmatia and the city of Zagreb. The company also deals with the purchase and construction 

of its own properties. 

• Interest in doing business in Austria: 

Biliškov d.o.o. is interested in collaborating with Austrian companies involved in real estate 

mediation and with construction companies. 

• Company representatives at the fair: Marin Biliškov – Director, Jasminka Biliškov – 

Founder and Owner of the company 

• Company website: www.biliskov.com 

• Sector: Trade and construction 

 

26. OTOS 

 

Deutsch: 

• Tätigkeit: 

Das Unternehmen OTOS ist unter anderem in der Herstellung von individueller 

orthopädischer Schuhwerk und orthopädischen Einlagen nach Bestellung tätig, gemäß der 

NKD-Klassifikation 3250 – Herstellung von medizinischen und zahnmedizinischen 

Instrumenten und Zubehör. 

• Interesse an Geschäft in Österreich: 

OTOS ist an der Herstellung von maßgeschneiderten orthopädischen Schuhen und 

orthopädischen Einlagen auf Bestellung für Großhandelskunden sowie an der Herstellung von 

Oberteilen für orthopädische Schuhe interessiert. Das Unternehmen ist ebenfalls offen für 

Partnerschaften mit österreichischen Firmen. 

• Vertreter auf der Messe: 

Tea Salai, stellvertretende Produktionsleiterin für orthopädische Schuhe, und Snježana Biloš, 

Geschäftsführerin. 

• Unternehmenswebseite: 

https://otos.hr/ 

• Branche: 

OTOS gehört zum Sektor C, Verarbeitende Industrie, 32.50 Herstellung von medizinischen 

und zahnmedizinischen Instrumenten und Zubehör. 

 

English: 

• Activity: 

OTOS is engaged in the production of custom-made orthopedic shoes and insoles, according 

to the NKD classification 3250 – manufacturing of medical and dental instruments and 

accessories. 

• Interest in doing business in Austria: 

OTOS is interested in the production of custom orthopedic shoes and insoles for wholesale 

customers, the production of uppers for orthopedic shoes, and is open to partnerships with 

Austrian companies. 

https://otos.hr/?utm_source=chatgpt.com


• Company representatives at the fair: 

Tea Salai, Deputy Head of Production for Orthopedic Shoes, and Snježana Biloš, Director. 

• Company website: 

https://otos.hr/ 

• Sector: 

OTOS belongs to Sector C, Manufacturing Industry, 32.50 Manufacturing of medical and 

dental instruments and accessories. 

 
 

27. Riba Dražin  

 

 

Deutsch: 

• Tätigkeit: 

Das Unternehmen beschäftigt sich mit der Verarbeitung von Fisch. In seinem Sortiment bietet 

es Fischprodukte und dalmatinische Delikatessen an. 

• Interesse am Geschäft in Österreich: 

Das Unternehmen ist an der Vermarktung seiner Produkte in Österreich interessiert, ist offen 

für Partnerschaften mit österreichischen Firmen sowie für die Erweiterung des Geschäfts oder 

die Distribution in Österreich. 

• Vertreter auf der Messe: 

Živko Dražin, Geschäftsführer. 

• Unternehmenswebseite: 

https://riba-drazin.com/ 

https://sites.google.com/studioiris.hr/ribadrazin-pepefish/o-nama?authuser=0 

• Branche: 

Riba Dražin d.o.o. gehört zur verarbeitenden Industrie (Lebensmittelprodukte). 

 

English: 

• Activity: 

The company is engaged in fish processing. Their product range includes fish products and 

Dalmatian delicacies. 

• Interest in doing business in Austria: 

They are interested in selling their products in Austria, open to partnerships with Austrian 

companies, and expanding or distributing their business in Austria. 

• Company representative at the fair: 

Živko Dražin, Director. 

• Company website: 

https://riba-drazin.com/ 

https://sites.google.com/studioiris.hr/ribadrazin-pepefish/o-nama?authuser=0 

• Sector: 

Riba Dražin d.o.o. belongs to the manufacturing industry (food products). 

 

 
 

28. skysolutions  

 

Deutsch: 

• Tätigkeit: 

Das Unternehmen bietet Business-Lösungen an. Der Schwerpunkt liegt auf der Bereitstellung 

https://otos.hr/?utm_source=chatgpt.com
https://riba-drazin.com/?utm_source=chatgpt.com
https://sites.google.com/studioiris.hr/ribadrazin-pepefish/o-nama?authuser=0&utm_source=chatgpt.com
https://riba-drazin.com/?utm_source=chatgpt.com
https://sites.google.com/studioiris.hr/ribadrazin-pepefish/o-nama?authuser=0&utm_source=chatgpt.com


KI-gesteuerter Plattformen für den Gastgewerbesektor, die Hotels, Resorts und 

Tourismusorganisationen eine vollständige 360°-Sicht auf ihre Gäste, nahtlose Omnichannel-

Kommunikation, Verwaltung von Treueprogrammen und automatisierte Marketingprozesse 

ermöglichen. 

• Interesse am Geschäft in Österreich: 

InSky Solutions zeigt starkes Interesse an der Expansion ihres Geschäfts in Österreich durch 

direkte Implementierung fortschrittlicher digitaler Lösungen sowie strategische 

Partnerschaften mit österreichischen Unternehmen. Das Unternehmen ist offen für 

verschiedene Formen der Zusammenarbeit, einschließlich: 

Partnerschaften mit österreichischen Technologieanbietern und Systemintegratoren zur 

gemeinsamen Umsetzung von Projekten und Integration in lokale Lösungen. 

Direkte Zusammenarbeit mit Hotelketten und Tourismusunternehmen in Österreich zur 

Implementierung der TourismInSky-Plattform und KI-Tools. 

Geschäftsausbau über Vertriebsvereinbarungen mit österreichischen Partnern, die etablierte 

Marktstrukturen besitzen. 

Langfristige Investitionskooperationen zur Stärkung der digitalen Transformation im 

österreichischen Gastgewerbe und in anderen Branchen (Finanzdienstleistungen, 

Gesundheitswesen, Telekommunikation), in denen modulare KI-Lösungen ebenfalls 

anwendbar sind. 

• Vertreter auf der Messe: 

Herr Trpimir Kvesić, MBA, CEO. 

• Unternehmenswebseite: 

www.inskysolutions.com 

• Branche: IT 

 

English: 

• Activity: 

The company provides business solutions. Its focus is on delivering AI-driven platforms for 

the hospitality sector, enabling hotels, resorts, and tourism organizations to gain a complete 

360° view of their guests, seamless omnichannel communication, loyalty program 

management, and automated marketing processes. 

• Interest in doing business in Austria: 

InSky Solutions is strongly interested in expanding its business in Austria through direct 

implementation of advanced digital solutions as well as strategic partnerships with Austrian 

companies. They are open to various forms of collaboration, including: 

Partnerships with Austrian technology providers and system integrators for joint project 

implementation and integration with local solutions. 

Direct collaboration with hotel chains and tourism operators in Austria for implementing the 

TourismInSky platform and AI tools. 

Business expansion through distribution agreements with Austrian partners who have 

established market networks. 

Long-term investment collaborations to strengthen digital transformation in Austrian 

hospitality and other sectors (financial services, healthcare, telecommunications) where 

modular AI solutions can also be applied. 

• Company representative at the fair: 

Mr. Trpimir Kvesić, MBA, CEO. 

• Company website: www.inskysolutions.com 

• Sector: IT 

 
 

http://www.inskysolutions.com/?utm_source=chatgpt.com
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29. Fortuno 

 

Deutsch: 

• Tätigkeit: 

Herstellung von IT-Lösungen für den Tourismus- und Einzelhandelssektor sowie Produktion 

von hölzernen Infostelen. 

• Interesse am Geschäft in Österreich: 

Das Unternehmen ist an der Vermarktung seiner Produkte über Partner interessiert und auf 

jeden Fall offen für Partnerschaften. 

• Vertreter auf der Messe: 

Mario Levanić, Direktor. 

• Unternehmenswebseite: 

https://www.fortuno.hr 

• Branche: 

IT 

 

English: 

• Activity: 

Production of IT solutions for the tourism and retail sector, as well as manufacturing wooden 

information pillars. 

• Interest in doing business in Austria: 

They are interested in marketing their products through partners and are definitely open to 

partnerships. 

• Company representative at the fair: 

Mario Levanić, Director. 

• Company website: 

https://www.fortuno.hr 

 

 
 

30. Mediterra Natura d.o.o. 

Deutsch  

• Tätigkeit: 

Großhandel. 

• Interesse am Geschäft in Österreich: 

Zunächst wäre es ausreichend, einen zuverlässigen Vertriebspartner zu finden, der an der 

Zusammenarbeit mit kroatischen Weinen, Spirituosen und Delikatessen interessiert ist. 

• Vertreter auf der Messe: 

Domagoj Nobilo, Mag. iur., Direktor. 

• Unternehmenswebseite: 

www.mediterranatura.hr 

• Branche: 

Getränke und Lebensmittel 

English  

• Activity: 

Wholesale trade. 

https://www.fortuno.hr/?utm_source=chatgpt.com
https://www.fortuno.hr/?utm_source=chatgpt.com


• Interest in doing business in Austria: 

Initially, it would be sufficient to find a reliable distributor interested in working with 

Croatian wines, spirits, and delicacies. 

• Company representative at the fair: 

Domagoj Nobilo, mag. iur., Director. 

• Company website: 

www.mediterranatura.hr 

• Sector: 

Beverages and food 

 

 

31. Lož Metalpres d.o.o. / M-Box international d.o.o. 

 

Deutsch 

 

• Tätigkeit: 

22260 Herstellung von Kunststoffprodukten (Lož Metalpres d.o.o.) 

25990 Herstellung von Fertigprodukten aus Metall (M-Box international d.o.o.) 

• Interesse am Geschäft in Österreich: 

Das Unternehmen ist an der Erweiterung des Geschäfts mit österreichischen Firmen 

interessiert und an der Distribution seiner Produkte auf dem österreichischen Markt (derzeit 

arbeitet es bereits mit Herz Austria zusammen). 

• Vertreter auf der Messe: 

Hr. Teodor Kocman, Geschäftsführer, Lož Metalpres d.o.o. 

Frau Milika Kovač, Geschäftsführerin, M-Box international d.o.o. 

Hr. Alan Brodarić, Vertriebsleiter, Lož Metalpres d.o.o. 

• Unternehmenswebseiten: 

https://loz-metalpres.hr/ / https://www.m-box-eu.com/en/home/ 

• Branche: 

Kunststoffverarbeitung (Lož Metalpres d.o.o.) 

Metallverarbeitung (M-Box international d.o.o.) 

• Gesuchte Partner: 

Herz Austria 

Wienerberger 

Schachermayer 

 

English 

• Activity: 

22260 Production of plastic products (Lož Metalpres d.o.o.) 

25990 Production of finished metal products (M-Box international d.o.o.) 

• Interest in doing business in Austria: 

The company is interested in expanding its business with Austrian companies and distributing 

its products in the Austrian market (currently collaborating with Herz Austria). 

• Company representatives at the fair: 

Mr. Teodor Kocman, Director, Lož Metalpres d.o.o. 

Mrs. Milika Kovač, Director, M-Box international d.o.o. 

Mr. Alan Brodarić, Sales Director, Lož Metalpres d.o.o. 

https://loz-metalpres.hr/?utm_source=chatgpt.com
https://www.m-box-eu.com/en/home/?utm_source=chatgpt.com


• Company websites: 

https://loz-metalpres.hr/ / https://www.m-box-eu.com/en/home/ 

• Sector: 

Plastic processing (Lož Metalpres d.o.o.) 

Metal processing industry (M-Box international d.o.o.) 

• Partners they would like to meet: 

Herz Austria 

Wienerberger 

Schachermayer 

 

 
 

32. Jenz.app 

 

Deutsch  

 

• Tätigkeit: 

Software-Entwicklung 

• Interesse am Geschäft in Österreich: 

Jenz.app ist daran interessiert, seine Anwendungslösungen (Produkte) zu promoten und neue 

österreichische Kunden zu gewinnen. 

• Vertreter auf der Messe: 

Marko Kučić, CEO 

Domagoj Razum, Leiter der Geschäftsentwicklung 

• Unternehmenswebseite: https://jenz.app/ 

• Branche: IT-Sektor 

 

English  

• Activity: 

Software publishing 

• Interest in doing business in Austria: 

Jenz.app is interested in promoting its application solutions (products) and finding new 

Austrian clients. 

• Company representatives at the fair: 

Marko Kučić, CEO 

Domagoj Razum, Head of Business Development 

• Company website:https://jenz.app/ 

• Sector: IT sector 

 

 
 

 

33. Gluhak Design 

 

Deutsch 

• Tätigkeit: 

Gluhak Design ist spezialisiert auf das Design und die Entwicklung digitaler Produkte mit 

Fokus auf: 

• Webanwendungen 

• Mobile Apps 

https://loz-metalpres.hr/?utm_source=chatgpt.com
https://www.m-box-eu.com/en/home/?utm_source=chatgpt.com
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• Websites, Online-Shops und Portale 

• Fortgeschrittene digitale Lösungen mit hohem UX/UI-Qualitäts- und Funktionsgrad 

• Interesse am Geschäft in Österreich: 

Das Unternehmen ist daran interessiert, seine Dienstleistungen in Österreich zu verkaufen und 

Partnerschaften mit österreichischen Firmen einzugehen. 

• Vertreter auf der Messe: 

Goran Gluhak, Gründer 

• Funktion des Vertreters: 

Gründer und Product Designer (UX/UI Design, Produktstrategie, digitale Entwicklung) 

• Unternehmenswebseite: https://gluhak.design 

• Branche: 

Digitales Design und Entwicklung, UX/UI Design, Webentwicklung, mobile Apps, Medien- 

und Werbedienstleistungen 

 

English 

• Activity: 

Gluhak Design specializes in the design and development of digital products with a focus on: 

• Web applications 

• Mobile apps 

• Websites, e-commerce stores, and portals 

• Advanced digital solutions with a high level of UX/UI quality and functionality 

• Interest in doing business in Austria: 

The company is interested in selling its services in Austria and forming partnerships with 

Austrian companies. 

• Company representatives at the fair: 

Goran Gluhak, Founder 

• Function of the representative: 

Founder and Product Designer (UX/UI design, product strategy, digital development) 

• Company website: https://gluhak.design 

• Sector: 

Digital design and development, UX/UI design, web development, mobile apps, media and 

promotional services 

 

 
 

34. Kimel – filtri d.o.o.  

 

Deutsch:  

 

• Tätigkeit: 

KIMEL-FILTRI d.o.o. ist auf industrielle Filtration und Belüftung spezialisiert, mit einem 

Fokus auf: 

• Industrielle Filtrations- und Belüftungssysteme 

• Sparkdetektions- und Löschsysteme 

• Nähen von Filterbeuteln (Filterschläuche) 

• Energieoptimierung von Systemen 

• Interesse am Geschäft in Österreich: 

Das Unternehmen ist daran interessiert, seine Präsenz auf dem österreichischen Markt 

auszubauen und neue Partnerschaften mit österreichischen Firmen zu etablieren, insbesondere 

https://gluhak.design/?utm_source=chatgpt.com
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im Bereich der Filtration und Belüftung sowie mit Herstellern von Ventilatoren, Motoren, 

Klimakammern und Rohrleitungskomponenten. 

• Vertreter auf der Messe: 

• Hr. Vjeran Kvočić – Geschäftsführer 

• Hr. Ivica Ban 

• Frau Branka Bjelajac 

• Frau Željka Šimek 

• Funktion der Teilnehmer: 

• Geschäftsführer – Hr. Vjeran Kvočić 

• Produktionsingenieur – Hr. Ivica Ban 

• Planungsspezialist – Frau Branka Bjelajac 

• Verkaufs- und Marketingspezialist – Frau Željka Šimek 

• Unternehmenswebseite: 

www.kimel-filtri.hr 

• Branche: 

Industrielle Filtrations- und Belüftungssysteme, Industrieausrüstung 

 

 

English: 

 

• Activity: 

KIMEL-FILTRI d.o.o. specializes in industrial filtration and ventilation with a focus on: 

• Industrial filtration and ventilation systems 

• Spark detection and extinguishing systems 

• Sewing filter bags (Filterschläuche) 

• Energy optimization of systems 

• Interest in doing business in Austria: 

The company is interested in expanding its presence in the Austrian market and establishing 

new partnerships with Austrian companies, particularly in the field of filtration and 

ventilation, as well as with manufacturers of fans, motors, air chambers, and pipeline 

components. 

• Company representatives at the fair: 

• Mr. Vjeran Kvočić – Director 

• Mr. Ivica Ban 

• Ms. Branka Bjelajac 

• Ms. Željka Šimek 

• Function of the participants: 

• Director – Mr. Vjeran Kvočić 

• Production engineer – Mr. Ivica Ban 

• Design specialist – Ms. Branka Bjelajac 

• Sales and marketing specialist – Ms. Željka Šimek 

• Company website: 

www.kimel-filtri.hr 

• Sector: 

Industrial filtration and ventilation systems, industrial equipment 

 

 

 
 

35. Ericsson Nikola Tesla d.d. 



Deutsch: 

• Tätigkeit: Ericsson Nikola Tesla (ENT) bietet IKT-Lösungen für die Digitalisierung 

von Regierungsinstitutionen, Verkehrssektor, Gesundheitssektor, 

Nachhaltigkeitsbereich, nationale Sicherheit und öffentliche Sicherheit. 

• Interesse am Geschäft in Österreich: ENT ist daran interessiert, seine IKT-Lösungen 

in Österreich zu verkaufen und mit österreichischen IKT-Unternehmen 

zusammenzuarbeiten, die Erfahrung im öffentlichen Beschaffungswesen haben. 

• Vertreter auf der Messe: • Frau Ines Obradović 

• Funktion der Teilnehmer: • Business Development Manager – Frau Ines Obradović 

• Unternehmenswebseite: https://ericssonnikolatesla.com/ 

• Branche: IKT 

English: 

• Activity: Ericsson Nikola Tesla (ENT) provides ICT solutions for the digitalization of 

government institutions, transport sector, healthcare sector, sustainability area, national 

security and public safety. 

• Interest in doing business in Austria: ENT is interested in selling its ICT solutions in 

Austria and cooperating with Austrian ICT companies that have experience in public 

procurement. 

• Company representative at the fair: • Ms. Ines Obradović 

• Function of the participant: • Business Development Manager – Ms. Ines Obradović 

• Company website: https://ericssonnikolatesla.com/ 

• Sector: ICT 

 

 
 

36. Marikomerc d.o.o. 

• Deutsch: 

• Tätigkeit: Produktion, Verarbeitung, Einfrieren und Konservierung von Fischen, 

Krebstieren und Muscheln, Lagerung und Vertrieb. 

• Interesse am Geschäft in Österreich: Entwicklung von Partnerschaften in 

Einzelhandels- und Horeca-Vertriebskanälen. 

• Vertreter auf der Messe: • Frau Petra Zubić • Hr. Hrvoje Grašić 

• Funktion der Teilnehmer: • Key Account Manager – Frau Petra Zubić • Key Account 

Manager – Hr. Hrvoje Grašić 

• Unternehmenswebseite: https://marikomerc.hr/ 

• Branche: Verarbeitende Industrie, spezialisiert auf Produktion, Verarbeitung, 

Einfrieren und Konservierung von Meeresprodukten 

English: 

• Activity: Production, processing, freezing and preservation of fish, crustaceans and 

shellfish, storage and distribution. 

• Interest in doing business in Austria: Developing partnerships in Retail and Horeca 

sales channels. 

• Company representatives at the fair: • Ms. Petra Zubić • Mr. Hrvoje Grašić 

• Function of the participants: • Key Account Manager – Ms. Petra Zubić • Key 

Account Manager – Mr. Hrvoje Grašić 

• Company website: https://marikomerc.hr/ 

• Sector: Processing industry, specialized in production, processing, freezing and 

preservation of marine products 

 

 

https://ericssonnikolatesla.com/
https://ericssonnikolatesla.com/
https://marikomerc.hr/
https://marikomerc.hr/


 

37. Strip's d.o.o. 

Deutsch: 

• Tätigkeit: Entwicklung und Produktion maßgeschneiderter elektronischer und 

mechatronischer Lösungen. 

• Interesse am Geschäft in Österreich: Interesse am Großhandel mit Produkten in 

Österreich und Entwicklung von Partnerschaften mit österreichischen Unternehmen. 

• Vertreter auf der Messe: • Hr. Ivan Vuletić • Hr. Marko Majcen 

• Funktion der Teilnehmer: • Verkaufsmanager – Hr. Ivan Vuletić • Technischer 

Direktor – Hr. Marko Majcen 

• Unternehmenswebseite: https://www.strips.eu/ 

• Branche: Elektronik- und Mechatronikindustrie 

English: 

• Activity: Development and production of customized electronic and mechatronic 

solutions. 

• Interest in doing business in Austria: Interest in wholesale of products in Austria 

and developing partnerships with Austrian companies. 

• Company representatives at the fair: • Mr. Ivan Vuletić • Mr. Marko Majcen 

• Function of the participants: • Sales Manager – Mr. Ivan Vuletić • Technical 

Director – Mr. Marko Majcen 

• Company website: https://www.strips.eu/ 

• Sector: Electronics and mechatronics industry 

 

 
38. Letina d.o.o. 

 

Deutsch: 

Letina d.o.o. 

• Tätigkeit: Entwicklung und Herstellung von Produkten aus Edelstahl und anderen 

Konstruktionsmaterialien. 

• Interesse am Geschäft in Österreich: Interesse am Verkauf und an der Distribution der 

Produkte in Österreich sowie Offenheit für potenzielle Projekte und Partnerschaften mit 

österreichischen Unternehmen. 

• Vertreter auf der Messe: • Hr. Željko Benc • Fr. Sandra Bosilj 

• Funktion der Teilnehmer: • Generaldirektor – Hr. Željko Benc • Verkaufsleiterin – Fr. 

Sandra Bosilj 

• Unternehmenswebseite: www.letina.com 

• Branche: Metallverarbeitende Industrie 

 

English: 

Letina d.o.o. 

• Activity: Development and production of products made of stainless steel and other 

structural materials. 

• Interest in doing business in Austria: Interested in selling and distributing its products in 

Austria and open to potential projects and partnerships with Austrian companies. 

• Company representatives at the fair: • Mr. Željko Benc • Ms. Sandra Bosilj 

• Function of the participants: • General Manager – Mr. Željko Benc • Sales Manager – Ms. 

Sandra Bosilj 

• Company website: www.letina.com 

• Sector: Metal processing industry 

https://www.strips.eu/
https://www.strips.eu/


 

 
 

39. ARP d.o.o.  

 

Deutsch : 

 

ARP d.o.o. ist ein Unternehmen für Bauwesen, Planung, Innen- und Außenhandel, Produktion 

und Dienstleistungen. Der Hauptgeschäftsbereich ist das Bauwesen, insbesondere der Schutz 

und die Sanierung von Bauwerken sowie der Schutz einzelner Bauelemente (Holz, Beton, 

Ziegel, Stein). 

Unsere Tätigkeitsbereiche umfassen: 

• Sanierung und Schutz von Bauwerken und Kulturdenkmälern 

• Sanierung von Bauwerken bei kapillarer Feuchtigkeit (elektrophysikalische Methode) 

• Epoxid-, Polyurethan- und Mikrozement-Bodensysteme 

• Farben und Lacke für Holz 

• Konstruktive Verstärkungen 

• Wasser- und Wärmedämmung 

ARP d.o.o. ist Generalvertretung der Firma REMMERS aus Deutschland, einem der 

führenden Unternehmen Europas im Bereich der Sanierung und des Schutzes von Gebäuden 

und Kulturdenkmälern (umfassendes Produktsortiment vom Fundament bis zum Dach). 

Produktbereiche von REMMERS: 

• Bodenbeschichtung und -schutz 

• Holzschutz und -veredelung 

• Schutz und Sanierung von Bauwerken 

ARP d.o.o. ist auch Vertreter der Firma KLB Kötztal Lacke + Beschichtungen GmbH 

aus Deutschland, einem führenden Hersteller von gewerblichen und industriellen 

Bodenbeschichtungen. 

Produktbereiche von KLB: 

• PU-Böden 

• Epoxidbeschichtungen 

• Mikrozementböden 

Darüber hinaus vertreten wir italienische Firmen wie VOLTECO, ATRIA, TASSULLO, 

G&P Intech, AMA Composites, die Produkte wie Putze, Dämmstoffe, 

Abdichtungsmaterialien und Materialien für konstruktive Sanierungen anbieten. 

 

English: 

 

ARP d.o.o. is a company specialized in construction, design, domestic and international trade, 

production, and services. The company’s core business is in the construction sector, 

particularly the protection and restoration of buildings, as well as the protection of individual 

building elements (wood, concrete, brick, stone). 

Our areas of activity include: 

• Restoration and protection of buildings and cultural monuments 

• Capillary moisture remediation (electrophysical method) 

• Epoxy, polyurethane, and microcement flooring systems 

• Wood paints and varnishes 

• Structural reinforcements 

• Waterproofing and thermal insulation 



ARP d.o.o. is the official representative of REMMERS (Germany), one of Europe’s 

leading companies in the restoration and protection of buildings and cultural heritage 

(offering complete solutions from foundation to roof). 

REMMERS product range includes: 

• Floor protection and coating systems 

• Wood protection and enhancement 

• Building protection and restoration 

ARP d.o.o. also represents KLB Kötztal Lacke + Beschichtungen GmbH from Germany, 

a leading manufacturer of commercial and industrial flooring systems. 

KLB product range includes: 

• PU floors 

• Epoxy coatings 

• Microcement flooring 

We also represent several Italian companies including VOLTECO, ATRIA, TASSULLO, 

G&P Intech, and AMA Composites, whose product portfolios include plasters, insulation 

systems, waterproofing materials, and structural repair products. 

 

 
 

40. Provir d.o.o. 

Deutsch: 
Provir d.o.o. 
• Tätigkeit: Großhandel 
• Interesse am Geschäft in Österreich: Verkauf von Produkten in Österreich 
• Vertreter auf der Messe: • Hr. Božidar Blaslov 
• Funktion der Teilnehmer: • Direktor und Eigentümer – Hr. Božidar Blaslov 
• Unternehmenswebseite: www.provir.hr 
• Branche: Breites Spektrum im Großhandel, in diesem Fall Präsentation der 
ökologischen Modekollektion Krie x Provir sowie unserer Fischkonserven unter der 
Marke Provir. 

 

English: 
Provir d.o.o. 
• Activity: Wholesale 
• Interest in doing business in Austria: Sale of products in Austria 
• Company representative at the fair: • Mr. Božidar Blaslov 
• Function of the participant: • Director and Owner – Mr. Božidar Blaslov 
• Company website: www.provir.hr 
• Sector: Broad wholesale sector, in this case presenting the ecological fashion 
collection Krie x Provir and our fish preserves under the Provir brand. 

 

41. Mesnica Lukin  

 



Deutsch: 

herstellung von dalmatinischen trockenfleischprodukten 

• interesse am geschäft in österreich: verkauf, partnerschaft mit österreichischen firmen 

• name des teilnehmers, der das unternehmen vertritt: Mate Lukin 

• funktion des teilnehmers im unternehmen: eigentümer und direktor 

• branche: fleisch- und trockenfleischproduktion 

 

English: 

production of dalmatian dry-cured meat products 

• interest in doing business in austria: already mentioned, sales, partnership with austrian 

companies 

• name of the participant representing the company: Mate Lukin 

• function of the participant within the company: owner and director 

• sector: meat and dry-cured meat production 

 

  
42. Velprom d.o.o. 

Deutsch: 

Velprom d.o.o. 
• Tätigkeit: Herstellung von POS/POP-Werbematerialien und Verpackungen 
• Interesse am Geschäft in Österreich: Verkauf und Vertrieb der Produkte in Österreich. Wir sind 
auch offen für Partnerschaften und planen eine Geschäftsausweitung nach Österreich. 
• Vertreter auf der Messe: 
 • Hr. Zoran Vlaisavljević 
 • Hr. Igor Roksa 
 • Fr. Ana Crnjac 
• Funktion der Teilnehmer: 
 • Eigentümer & Geschäftsführer – Hr. Zoran Vlaisavljević 
 • Key Account Manager – Hr. Igor Roksa 
 • Key Account Manager – Fr. Ana Crnjac 
• Unternehmenswebseite: https://www.velprom.hr/en/ 
• Branche: Produktion 
• Ideale Unternehmen für Matchmaking: 
 Unternehmen, die ihre Produkte in Geschäften oder an physischen Verkaufsorten bewerben – 
z. B. durch Karton-Displays im Verkaufsraum oder kleine Displays/Boxen an der Kasse. Ebenso 
Unternehmen, die ihre Produkte in gebrandeten Verpackungen in großen Stückzahlen verpacken 
(z. B. 10.000 oder mehr Verpackungseinheiten pro Monat). Meistens handelt es sich dabei um 
Firmen aus der FMCG-Branche sowie Hersteller von Haushaltsgeräten und elektronischer 
Ausrüstung. 

 

English: 

Velprom d.o.o. 
• Activity: Production of POS/POP promotional materials and packaging 
• Interest in doing business in Austria: The company is interested in selling and distributing its 
products in Austria. We are also open to partnerships and plan to expand our business 
operations into Austria. 

https://www.velprom.hr/en/?utm_source=chatgpt.com


• Company representatives at the fair: 
 • Mr. Zoran Vlaisavljević 
 • Mr. Igor Roksa 
 • Ms. Ana Crnjac 
• Function of the participants: 
 • Owner & CEO – Mr. Zoran Vlaisavljević 
 • Key Account Manager – Mr. Igor Roksa 
 • Key Account Manager – Ms. Ana Crnjac 
• Company website: https://www.velprom.hr/en/ 
• Sector: Manufacturing 
• Ideal companies for matchmaking: 
 Companies that promote their products in retail stores or other physical locations – e.g. with 
cardboard stands in-store or small displays/boxes at checkout counters. Also, companies that 
package their products in branded packaging in high volumes (e.g. 10,000 or more packaging 
units per month). These are typically companies in the FMCG industry, as well as manufacturers 
of white goods and electronic equipment. 

 

43. Kontal d.o.o. 

Deutsch: 

Kontal d.o.o. 
• Tätigkeit: Werkzeugbau (ÖNACE 2573) – dies ist die eingetragene Tätigkeit. Neben dem 
klassischen Werkzeugbau haben wir uns im Laufe der Jahre auch in anderen Bereichen 
weiterentwickelt, insbesondere in der Kaltbearbeitung von Metall (mechanische Bearbeitung, 
Laserschneiden, Biegen, Stanzen, Pulverbeschichtung usw.). 
• Interesse am Geschäft in Österreich: Kontal d.o.o. ist an Partnerschaften mit österreichischen 
Unternehmen interessiert, bei denen wir als Lieferant und Hersteller von verschiedenen 
Bauteilen oder fertigen Produkten nach Kundenvorgaben auftreten können, ebenso als Anbieter 
von Dienstleistungen im Bereich der Metallbearbeitung und -umformung. 
• Vertreter auf der Messe: 
 • Fr. Maja Baldassi 
 • Hr. Renato Živčić 
 • Hr. Filip Pongrac 
 • Hr. Mladen Briški 
 • Hr. Tomislav Baldassi 
• Funktion der Teilnehmer: 
 • Geschäftsführerin – Fr. Maja Baldassi 
 • Technologen – Hr. Renato Živčić, Hr. Filip Pongrac, Hr. Mladen Briški, Hr. Tomislav Baldassi 
• Unternehmenswebseite: www.kontal.hr 
• Branche: Metallverarbeitende Industrie 

English: 

Kontal d.o.o. 
• Activity: Tool manufacturing (NACE 2573) – this is the company’s registered activity. In addition 
to toolmaking, over the years we have expanded into other areas such as cold metal processing 
(machining, laser cutting, bending, stamping, powder coating, etc.). 
• Interest in doing business in Austria: Kontal d.o.o. is interested in partnerships with Austrian 

https://www.velprom.hr/en/?utm_source=chatgpt.com


companies, where we can act as a supplier and manufacturer of various parts or finished 
products according to customer specifications, as well as a provider of metal processing and 
forming services. 
• Company representatives at the fair: 
 • Ms. Maja Baldassi 
 • Mr. Renato Živčić 
 • Mr. Filip Pongrac 
 • Mr. Mladen Briški 
 • Mr. Tomislav Baldassi 
• Function of the participants: 
 • Director – Ms. Maja Baldassi 
 • Technologists – Mr. Renato Živčić, Mr. Filip Pongrac, Mr. Mladen Briški, Mr. Tomislav Baldassi 
• Company website: www.kontal.hr 
• Sector: Metal processing industry 

 

44. Mrotine d.o.o. 

Deutsch: 
• Tätigkeit: Meeresfischerei (Fang von kleinen blauen Fischen), Olivenanbau (Produktion von 
nativem Olivenöl extra). 
Unsere Produkte sind: Filets von gesalzenen Sardellen, marinierte Sardellenfilets und natives 
Olivenöl extra. Wir verkaufen diese Produkte in unserem Verkaufsraum in Kali, wo wir auch 
Verkostungen aller unserer Produkte anbieten. Dort können wir Verkostungen für Gruppen von 
bis zu 10 Personen organisieren. 
• Interesse am Geschäft in Österreich: Wir sind an dem Verkauf unserer Produkte und/oder 
Dienstleistungen in Österreich interessiert und offen für Partnerschaften mit österreichischen 
Unternehmen. 
• Vertreter auf der Messe: 
 • Hr. Krsto Ivoš 
• Funktion der Teilnehmer: 
 • Mitglied der Geschäftsführung 
• Unternehmenswebseite: www.mrotine.hr 
• Branche: Landwirtschaft und Fischerei 

 

English: 

Mrotine d.o.o. 
• Activity: Marine fishing (catch of small pelagic fish), olive growing (production of extra virgin 
olive oil). 
Our products include: salted anchovy fillets, marinated anchovy fillets, and extra virgin olive oil. 
We sell them at our retail space in Kali, where we also offer tastings of all our products. We can 
organize tastings for groups of up to 10 people. 
• Interest in doing business in Austria: We are interested in selling our products and/or services 
in Austria and are open to partnerships with Austrian companies. 
• Company representative at the fair: 
 • Mr. Krsto Ivoš 
• Function of the participant: 



 • Member of the Management Board 
• Company website: www.mrotine.hr 
• Sector: Agriculture and Fisheries 

 

45. MB Frigo / Maxon Klima 

Deutsch: 

MB Frigo / Maxon Klima 

• Tätigkeit: Kälte- und Klimatechnik. 

Die Unternehmen beschäftigen sich mit der Herstellung und dem Vertrieb von Kühltechnik und 
Klimaanlagen für gewerbliche und private Zwecke. 

• Interesse am Geschäft in Österreich: Das Unternehmen ist am Verkauf seiner Produkte und 
Dienstleistungen in Österreich interessiert, offen für Partnerschaften mit österreichischen 
Unternehmen sowie für die Geschäftserweiterung. 

• Vertreter auf der Messe: 

 • Hr. Branko Novak 

 • Hr. Sven Hofer 

• Funktion der Teilnehmer: 

 • Branko Novak – Product Manager 

 • Sven Hofer – Export Key Account 

• Unternehmenswebseiten: www.mbfrigo.com | www.maxon-klima.com 

• Branche: Herstellung und Vertrieb von Kühltechnik und Klimaanlagen 

 

English: 

MB Frigo / Maxon Klima 

• Activity: Cooling and air conditioning. 

The companies are engaged in the production and sale of refrigeration equipment and air 
conditioning systems for commercial and private purposes. 

• Interest in doing business in Austria: The company is interested in selling its products and 
services in Austria, is open to partnerships with Austrian companies, and is looking to expand its 
business. 

• Company representatives at the fair: 

 • Mr. Branko Novak 

 • Mr. Sven Hofer 

• Function of the participants: 



 • Branko Novak – Product Manager 

 • Sven Hofer – Export Key Account 

• Company websites: www.mbfrigo.com | www.maxon-klima.com 

• Sector: Production and sales of refrigeration equipment and air conditioning system 

 

46. Omega 3 

Deutsch: 
Omega 3 
• Tätigkeit: Fischverarbeitung. 

• Interesse am Geschäft in Österreich: Das Unternehmen ist am Verkauf seiner Produkte in 
Österreich interessiert und offen für Partnerschaften mit österreichischen Unternehmen. 

• Vertreter auf der Messe: 
 • Hr. Mate Lukin 
 • Hr. Božidar Blaslov 
 • Hr. Krsto Ivoš 

• Funktion der Teilnehmer: 
 • Božidar Blaslov – Aufsichtsratsvorsitzender 
 • Mate Lukin – Aufsichtsratsmitglied 
 • Krsto Ivoš – Genossenschaftsmitglied 

• Unternehmenswebseite: www.rz-omega3.hr 

• Branche: Fischerei, Fischverarbeitung 

 

English: 
Omega 3 
• Activity: Fish processing. 

• Interest in doing business in Austria: The company is interested in selling its products in 
Austria and is open to partnerships with Austrian companies. 

• Company representatives at the fair: 
 • Mr. Mate Lukin 
 • Mr. Božidar Blaslov 
 • Mr. Krsto Ivoš 

• Function of the participants: 
 • Božidar Blaslov – Chairman of the Supervisory Board 
 • Mate Lukin – Member of the Supervisory Board 
 • Krsto Ivoš – Cooperative member 

• Company website: www.rz-omega3.hr 

• Sector: Fisheries, fish processing 

http://www.rz-omega3.hr/
http://www.rz-omega3.hr/


 

47. Laser – ing  

Deutsch: 
Laser-Ing 
• Tätigkeit: Metallbearbeitung – Servicezentrum für Schneiden, Biegen und Bearbeitung von 
Metallen. 

• Interesse am Geschäft in Österreich: Ja. Der Export nach Österreich macht bereits rund 40 % 
des Umsatzes aus, und wir möchten unseren Export auf den österreichischen Markt weiter 
steigern. 

• Vertreter auf der Messe: 
 • Hr. Leonardo Kaščel (CEO) 
 • Hr. Tomislav Sučić (CFO) 
 • Verkaufstechnologe (Name wird bis Ende der Woche bekanntgegeben) 

• Funktion der Teilnehmer: siehe bei den Namen. 

• Unternehmenswebseite: www.laser-ing.at 

• Branche: Metallbearbeitung 

 

English: 
Laser-Ing 
• Activity: Metal processing – service center for cutting, bending, and processing of metals. 

• Interest in doing business in Austria: Yes. Exports to Austria already account for about 40% of 
sales revenue, and we aim to further increase exports to the Austrian market. 

• Company representatives at the fair: 
 • Mr. Leonardo Kaščel (CEO) 
 • Mr. Tomislav Sučić (CFO) 
 • Sales technologist (name to be provided by the end of the week) 

• Function of the participants: indicated with the names above. 

• Company website: www.laser-ing.at 

• Sector: Metal processing 

 

48. Kraljevski vinogradi:  

Deutsch: 

Unternehmen: Kraljevski vinogradi d.o.o. 

Webseite: https://www.kraljevski-vinogradi.hr/ 

Das Unternehmen beschäftigt sich mit der Weinproduktion aus Trauben aus eigenem 
Anbau. 

http://www.laser-ing.at/
http://www.laser-ing.at/
https://www.kraljevski-vinogradi.hr/


Interesse: Zusammenarbeit mit österreichischen Unternehmen im Bereich Verkauf und Vertrieb 
von Weinen. 

Das Unternehmen wird vertreten durch: Zoran Pantalon – Geschäftsführer 
(zoran.pantalon@gmail.com) 

 

English: 

Company: Kraljevski vinogradi d.o.o. 

Website: https://www.kraljevski-vinogradi.hr/ 

The company is engaged in the production of wine from grapes grown in its own vineyards. 

Interest: Cooperation with Austrian companies regarding the sale and distribution of wines. 

The company will be represented by: Zoran Pantalon – Director (zoran.pantalon@gmail.com) 

 

 

 

49. Basta Ecco j.d.o.o. 

Deutsch:  

Arbeitsbereiche: 

1. Maschinenbau: Entwicklung von Web-Converting-Maschinen. Maßgeschneiderte 

Lösungen. Sie suchen Kunden, die Produktionslinienmaschinen benötigen – sei es für 

die Neuanfertigung, Reparatur, Nachrüstung oder ähnliche Anpassungen. Die 

Leistungen umfassen den gesamten Prozess – von der Idee bis hin zu Testläufen. 

2. Bauwesen: Planung und Erstellung aller erforderlichen technischen Unterlagen im 

Bereich Stahlkonstruktionen (große und komplexe Projekte). 

Dazu gehören Brücken, Bahnhöfe und ähnliche Bauwerke. Bisher haben sie im 

deutschsprachigen Raum gearbeitet, d. h. sie erstellen Pläne in deutscher Sprache und 

realisieren Infrastrukturprojekte in Deutschland. Beispiele: Mülheimer Brücke in 

Köln, Flughafenbrücke in Frankfurt, Ostbahnhof in Berlin u. a. Sie erstellen sowohl 

3D-Modelle als auch Konstruktionszeichnungen. 

Das Unternehmen möchte seine Dienstleistungen auch außerhalb des bisherigen Marktes 

anbieten, sein Geschäft ausbauen und ist daher an B2B-Meetings mit potenziellen Partnern 

interessiert. 

Englisch: 

Areas of Work: 

1. Mechanical Engineering: They design and manufacture web converting machines. 

Custom-made solutions. They are looking for clients who need the development of 

https://www.kraljevski-vinogradi.hr/
mailto:zoran.pantalon@gmail.com


production line machines, as well as machine repairs, upgrades, and similar services. 

Their work covers the full process – from concept to testing. 

2. Construction: They design and prepare all necessary technical documentation in the 

field of steel structures (large-scale and complex projects). 

This includes bridges, railway stations, and similar infrastructure. So far, they have 

worked in German-speaking markets, preparing technical drawings in German and 

delivering infrastructure projects in Germany. Examples include the Mülheimer 

Bridge in Cologne, the Airport Bridge in Frankfurt, and the Ostbahnhof in Berlin. 

They also create 3D models and detailed construction drawings. 

They are looking to expand their business and offer their services more widely and are 

interested in B2B meetings with potential partners. 

 

 


